ngan hang hoa, san, bang diéu khién cla budng 14i,
khung, cura ra vao va bang ranh truot dé so tan nguoi,
ctra sO, cura sO 0 thanh may bay,...).

(2) Céanh va cac bd phén cua ching (sdi canh, dudng
gan, thanh giang).

(3) Cac mat diéu khién, chuyén dong hodc khéng (canh

liéng, canh phy, cac miii cong kich, bd 1éch dong, banh
141 d6 cao va dinh hudng, by on dinh, cac bd thang
bang, v.v...).

(4) V6 khi cau, nap day, cac giam stc can hinh thoi (gid

ndi hinh thoi) va cac cot dé ¢b dinh dong co phan luc.

(5) Céc bo banh may bay (ké ca phanh va phu kién cua
phanh) va céc thiét bi gdp banh xe lai; banh xe (c6 16p
hodc khong); cac van truot ha canh.

(6) Cac phao cho thuy phi co.

(7) Canh quat, roto; cac canh ctia canh quat va canh
roto; cac thiét bi dé diéu chinh vong xoan canh quat va
ro to.

(8) Céc cén diéu khién (cn diéu khién, banh 14i va cac
can thao tac khac).
(9) Binh chtra nhién liéu, ké ca cac binh phu.
Chuong 89
Tau thity, thuyén va cac két cAu nédi

Chi giai.

1.- Thén tau, tau chua hoan chinh hoac chwa hoan thién,

da 1ap rap, hodc chua lap rap hoidc thao roi, hodc tiu
hoan chinh chua lap rap hodc thao roi, dugce phan loai

vao nhom 89.06 néu khéng co dic trung co ban ctia mot

loai tau cu thé.

TONG QUAT

Chwong nay bao gém tau thuyén cac loai (tu hanh hodc

khong) va ca cac ket cau noi nhu giéng chim hoi ép dé

lam viéc dudi nudc, cac thung noi bude tau thuyén, bén

tau thuy, phao tiéu. Chuong nay ciing bao gom cac xe

dém khong khi (tau dém khi) dugc thiét ké dé di chuyén

trén mat nude (bién, ctra song, hd), c6 thé hoac khong
thé do trén bai bién hodc bén tau hodc c6 thé di chuyén
trén bé bang (xem Chu gidi 5 Phan XVII)

Chwong nay ciing bao gdm:

(A) Tau thuyén chua hoan chinh hodc chua hoan thién
(vi du tau chua lap dong co day, khi cu hang hai, may
nang hang hodc may xép dd hang hodc do noi that)

(B) Than tau lam bang bét ctr chat liéu gi.

Tau thuyén hoan chinh & dang chwa lip rap hodc thao
roi va than tau, tau thuyén chua hoan chinh hodc chua
hoan thién (da hodc chua lép rap), dugc phan loai vao
mot loai tiu thuyén cu thé, néu chung c6 dac trung co
ban cuia tau thuyén d6. Trong cac trudng hop khac,
ching dugc phan loai vao nhom 89.06.

Nguoc voi quy dinh lién quan dén thiét bi chuyén cha

ctia nhimg Chuong khac thugc Phan XVII, Chuong nay

loai trir cac bd phén ¢ dang riéng 1€ (trir than tau) va

doors, escape chutes and slides, windows, port-holes,
etc.).

(2) Wings and their components (spars, ribs, cross-
members).

(3) Control surfaces, whether or not movable
(ailerons, slats, spoilers, flaps, elevators, rudders,
stabilisers, servo-tabs, etc.).

(4) Nacelles, cowlings, engine pods and pylons.

(5) Undercarriages (including brakes and brake
assemblies) and their retracting equipment; wheels
(with or without tyres); landing skis.

(6) Seaplane floats.

(7) Propellers (airscrews), rotors; blades for
propellers and rotors; pitch control mechanisms for
propellers and rotors.

(8) Control levers (control columns, rudder-bars and
various other operational levers).

(9) Fuel tanks, including auxiliary fuel tanks.
Chapter 89
Ships, boats and floating structures
Note.

1.- A hull, an unfinished or incomplete vessel,
assembled, unassembled or disassembled, or a
complete vessel unassembled or disassembled, is to
be classified in heading 89.06 if it does not have the
essential character of a vessel of a particular kind.

GENERAL

This Chapter covers ships, boats and other vessels of
all kinds (whether or not self-propelled), and also
floating structures such as coffer-dams, landing
stages and buoys. It also includes air-cushion
vehicles (hovercraft) designed to travel over water
(sea, estuaries, lakes), whether or not able to land on
beaches or landing-stages or also able to travel over
ice (see Note 5 to Section XVII).

The Chapter also includes :

(A) Unfinished or incomplete vessels (e.g., those not
equipped with their propelling machinery,
navigational instruments, lifting or handling
machinery or interior furnishings).

(B) Hulls of any material.

Complete vessels presented unassembled or
disassembled, and hulls, unfinished or incomplete
vessels (whether assembled or not), are classified as
vessels of a particular kind, if they have the essential
character of that kind of vessel. In other cases, such
goods are classified in heading 89.06.

Contrary to the provisions relating to the transport
equipment falling in other Chapters of Section X VI,
this Chapter excludes all separately presented parts



phu kién cua tau thuyén hodc két cau ndi, mic du chung
c6 thé dugc xac dinh r6 rang 1 bo phan cia tau thuyeén.
Nhitng b phan va phu ki¢n nhu trén dugc phan loai vao
nhom phu hgp quy dinh tai muc khac thugc Danh muc,
vi du:

(1) Cac b§> phan va dd phu tr¢ da duoc dinh 1o tai Cha
giai 2 Phan XVIL

(2) Cac mai chéo va giam chéo bang gb (nhém 44.21).
(3) Cép va thimg chio bang vat liéu dét (nhém 56.07).
(4) Buém (nhém 63.06).

(5) Cot budm, cira boong, cau tau, dudng ray va vach
ngan cla tau l}oac thuyén va b phan cda than tau, co
dac tinh két cau bang kim loai thudéc nhém 73.08.

(6) Cap bang sat hoac thép (nhém 73.12).
(7) Céc neo bang sit hoic thép (nhom 73.16).

(8) Chan vit va banh gudng nudc tau thay (nhém
84.87).

(9) Banh lai (cac nhom 44.21, 73.25, 73.26...) va céc
thict bi lai hodc thiet bi banh lai khac cua tau hodc
thuyén (nhém 84.79).

Chuong nay khong bao gom:

(a) Cac mo hinh tau thuy@;n dung dé trang tri (vi du nhu
thuyén budm va céc thuyén chay bang surc giod khac)
(nhom 44.20, 83.06, ...).

(b) Cac mau trung bay va cac mé hinh thudéc nhom
90.23.

(c) Ngu 161, min va cac loai dan dugc tuong ty (Nnhém
93.06).

(d) Do choi ldp banh xe hinh thuyén thiét ké cho tré em
choi va cac d6 choi khac (nhém 95.03).

(e) Céac van luét trén mét nudc va cac dung cu twong tu
(nhém 95.06)

() Cac thuyén bé duogc thiét ké ddc biét dung trong tro
choi di chuyén trong cong vién giai tri (amusement park
rides), tro choi cong vién nudc (water park amusements)
hodc tro choi hoi chg (fairground amusements) (nhom
95.08).

(9) Céc cb vat trén 100 tudi (nhém 97.06)

Céc xe co gidi 16i nudce va cic xe chay bang dém khi
duoc thiét ké dé di chuyén ca trén dét lién va trén mot
6 mat nudc (dém, V.V...) déu duoc phan loai nhu xe cO
dong co cua Chuong 87, va thuy phi co va thuyén bay
thudc nhém 88.02.

89.01 -Tau thily ché khach, thuyén, xudng du lich,
pha, tau thiy ché hang, xa lan va cac tau thuyén
twong ty dé van chuyén nguoi hodc hang héa
8901.10 - Tau thay chd khach, thuyén, xudng du lich va
cac tau thuyén tuong ty dugc thiét ké chu yéu dé van
chuyén ngudi; pha cac loai.

(other than hulls) and accessories of vessels or
floating structures, even if they are clearly
identifiable as such. Such parts and accessories are
classified in the appropriate headings elsewhere in
the Nomenclature, for example :

(1) The parts and accessories specified in Note 2 to
Section XVII.

(2) Wooden oars and paddles (heading 44.21).

(3) Ropes and cables of textile material (heading
56.07).

(4) Sails (heading 63.06).

(5) Masts, hatchways, gangways, rails and bulkheads
for ships or boats and parts of hulls, having the
character of metal structures of heading 73.08.

(6) Cables of iron or steel (heading 73.12).
(7) Anchors of iron or steel (heading 73.16).
(8) Propellers and paddle-wheels (heading 84.87).

(9) Rudders (headings 44.21, 73.25, 73.26, etc.) and
other steering or rudder equipment for ships or boats
(heading 84.79).

The following are also excluded from this Chapter :

(a) Model vessels used for ornamental purposes (e.g.,
galleons and other sailing vessels) (headings 44.20,
83.06, etc.).

(b) Demonstrational apparatus or models of heading
90.23.

(c) Torpedoes, mines and similar munitions of war
(heading 93.06).

(d) Wheeled toys, in the form of boats, designed to
be ridden by children and other toys (heading
95.03).

(e) Water-skis and the like (heading 95.06).

(f) Small boats specially designed for use on
amusement park rides, water park amusements or
fairground amusements (heading 95.08).

(9) Antiques of an age exceeding 100 years (heading
97.06).

Amphibious motor vehicles and air-cushion vehicles
designed to travel over both land and certain tracts of
water (swamps, etc.) are classified as motor vehicles
in Chapter 87, and seaplanes and flying boats fall in
heading 88.02.

89.01 - Cruise ships, excursion boats, ferry-boats,
cargo ships, barges and similar vessels for the
transport of persons or goods.

8901.10 - Cruise ships, excursion boats and similar
vessels principally designed for the transport of
persons; ferry-boats of all kinds



8901.20 - Tau ché chat 1ong hodc khi hod léng.

8901.30 - Tau thuyén déng lanh, trir loai thudc phan
nhém 8901.20

8901.90 - Tau thuyén khac d{é van chuyén hang héa va
tau thuyen khac dé van chuyén ca nguoi va hang hoa

Nhom nay bao gém tit ca tau thuyén dung dé van
chuyén nguoi hoac hang hoa, trir tau thuyén thudc
nhom 89.03 va xudng ctru ho (trir loai thuyén ding mai
chéo), cac tau chd quan va tau bénh vién (nhoém 89.06);
cac loai tau thuyén nay c6 thé sir dung dé di bién hodc
duong thiy ndi dia (vi du trén ho, kénh, song, clra
song).

Nhém nay bao gom:
(1) Cac tau thuy chd khach va du thuyén.

(2) Cac loai pha, bao gdbm ca pha chd tau hoa, chd 6t6
va pha chay ¢ song nho.

(3) Céc tau cho chét 16ng hofic khi hoa long (ch dau,
cho khi dot long, cho ruou, v.v...)

(4) Céac tau dong lanh dé ché thit, hoa qua, v.v...

(5) Cac loai tau ché hang (trir tau chd diu va tau dong
lanh) chuyén hodc khong chuyén dung dé van chuyén
mat s6 hang nhét dinh. Cac loai tau nay bao gom tau
chd quang va tau cho hang roi (dé cho ngii cdc, than),
cac tau chd congtenno, cac tau ro-ro (roll on roll off) va
tau LASH.

6) Céc loai sa lan, sa lan san phang va cau triac noi
(ponttoon) c6 san phang dung dé van chuyén hang hoa,
va d6i khi van chuyén nguoi.

(7) Tau luét, tau canh ngam va tau dém khi.

89.02 - Tau thuyén danh bit thiy san; tau ché bién
va céc loai tau khac dung cho ché bién hay bao quén
thiy san danh bat.

Nhom nay bao gom tét ca cac loai tau thuyén danh bét
hai san thiét k& cho nghé d4nh bét trén bién hoic trén
cac mat nudce noi dia, trir cac thuyén danh bét thay san
diing mai chéo (nhém 89.03). Chiing bao gdm tau danh
¢4 ngir va tau danh ca bang ludi ra.

Nhom nay ciing bao gdm ca cac tau nha may (dung dé
bao quan c4, v.v...)

Céc tau thuyén danh ca c6 thé dung dé di du lich thuong
trong mua du lich, cling dugc phén loai trong Nhom
nay.

Tuy nhién, cac tau thuyén danh c4 thé thao bi loai trir
(nhém 89.03).

89.03 - Du thuyén hang nhe va cac loai tau thuyén
khac phuc vu nghi ngoi, giai tri hodc thé thao;
thuyén diing mai chéo va cand (+).

- Thuyén, xudng co thé: bom hoi (bao gdm ca thuyén,
xuong than cung co6 thé bom hoi):

8901.20 -Tankers

8901.30 - Refrigerated vessels, other than those of
subheading 8901.20

8901.90 - Other vessels for the transport of goods
and other vessels for the transport of both persons
and goods

This heading covers all vessels for the transport of
persons or goods, other than vessels of heading
89.03 and lifeboats (other than rowing boats), troop-
ships and hospital ships (heading 89.06); they may
be for sea navigation or inland navigation (e.g., on
lakes, canals, rivers, estuaries).

The heading includes :
(1) Cruise ships and excursion boats.

(2) Ferry-boats of all kinds, including train-ferries,
car-ferries and small river-ferries.

(3) Tankers (petrol, methane, wine, etc.).

(4) Refrigerated vessels for the transport of meat,
fruit, etc.

(5) Cargo vessels of all kinds (other than tankers and
refrigerated vessels), whether or not specialised for
the transport of specific goods. These include ore
vessels and other bulk carriers (for the transport of,
e.g., grain, coal), container ships, Ro-Ro (roll-on-
roll-off) ships and LASH-type vessels.

(6) Barges of various kinds, lighters and pontoons
being flat-decked vessels used for the transport of
goods and, sometimes, of persons.

(7) Vessels of the hydroglider type, hydrofoils and
hovercraft.

89.02 - Fishing vessels; factory ships and other
vessels for processing or preserving fishery
products.

This heading covers all types of fishing vessels
designed for commercial fishing at sea or on inland
waters, but excluding rowing boats for fishing
(heading 89.03). These include trawlers and tuna
fishing vessels.

The heading also includes factory ships (for
preserving fish, etc.).

Fishing vessels which may be used for excursions,
generally during the tourist season, are also classified
in this heading.

Sports fishing vessels are, however, excluded
(heading 89.03).

89.03 - Yachts and other vessels for pleasure or
sports; rowing boats and canoes (+).

- Inflatable (including rigid hull inflatable) boats :



8903.11 - - Pugc trang bi hogc thiét ké dé lap v6i dong
co, trong luong khong tai (tinh) (khdng bao gom dong
co) khong qua 100 kg

8903.12 - - Khong duoc thiét ké dé sir dung v6i dong co
va trong luong khong tai (tinh) khéng qué 100 kg
8903.19 - - Loai khac

- Thuyén budm, trir loai c6 thé bom hoi, c6 hodc khong
c6 dong co phu tro:

8903.21 - - C6 chiéu dai khong qua 7,5 m

8903.22 - - C6 chiéu dai trén 7,5 m nhung khong qua 24
m

8903.23 - - C6 chiéu dai trén 24 m

- Thgyén may, tr}‘r loai c6 thé bom hoi, khong bao g6m
thuyén may cé gan may bén ngoai:

8903.31 - - C6 chiéu dai khéng qua 7,5 m

8903.32 - - C6 chiéu dai trén 7,5 m nhung khong qué 24
m

8903.33 - - C6 chiéu dai trén 24 m

- Loai khac:

8903.93 - - C6 chiéu dai khéng qua 7,5 m

8903.99 - - Loai khac

Nhom nay bao gom tét ca cac tau thuyén dung cho giai

tri hodc thé thao ciing nhur tat ca cac thuyén ding mai
chéo va xuong (cano).

Nhom nay cling bao gém ca thuyén budm, thuyén phan
luc va cac thuyen budm va thuyén may khéc, xudng
nho, xuong caiac, thuyén chéo mai doi, thuyen dua mot
nguoi chéo, thuyen dap chén (loai thuyén dung ban dap
pedal), thuyen cau ca thé thao, xuong bom hoi va
thuyén c6 thé gap hoic théo roi duoc.

Nhom nay cting bao gdm thuyén ciru ho dung mai chéo
(cac thuyén ctru ho khac thudc nhém 89.06).
Tuy nhién, cac van budm bi loai trir (nh6m 95.06).

o
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Chu giai chi tiét phan nhém.
Phan nhém 8903.31, 8903.32 va 8903.33

“Céc dong co gan ngoai” duge mo ta & Chi giai chi tiét
nhém 84.07.

89.04 - Tau kéo va tau ddy.
Nhoém nay bao gom:

(A) Tau kéo, 1a nhimg tau thiét ké chu yéu dé kéo cac
tau khac. Chung co6 thé thudc loai dung trén bién hodc
trén dudng thity ndi dia. Chung co thé phan biét véi cac
tau khac nho than tau c¢6 hinh dang déc biét va vo tau
cling, dong co manh khong ty 1€ voi kich ¢& cia con
thuyén va c6 nhiéu dau ndi trén boong dugc thiét ké dé
mang thumg, cap kéo, v.v..

8903.11 - - Fitted or designed to be fitted with a
motor, unladen (net) weight (excluding the motor)
not exceeding 100 kg

8903.12 - - Not designed for use with a motor and
unladen (net) weight not exceeding 100 kg

8903.19 - -Other

- Sailboats, other than inflatable, with or without
auxiliary motor:

8903.21 - - Of a length not exceeding 7.5 m

8903.22 - - Of a length exceeding 7.5 m but not
exceeding 24 m

8903.23 - - Of a length exceeding 24 m

- Motorboats, other than inflatable, not including
outboard motorboats :

8903.31 - - Of a length not exceeding 7.5 m

8903.32 - - Of a length exceeding 7.5 m but not
exceeding 24 m

8903.33 - - Of a length exceeding 24 m

- Other:

8903.93 - - Of a length not exceeding 7.5 m
8903.99 - - Other

This heading covers all vessels for pleasure or sports
and all rowing boats and canoes.

This heading includes yachts, marine jets and other
sailboats and motorboats, dinghies, kayaks, sculls,
skiffs, pedalos (a type of pedal-operated float), sports
fishing vessels, inflatable craft and boats which can
be folded or disassembled.

The heading also covers lifeboats propelled by oars
(other lifeboats fall in heading 89.06).
Sailboards are, however, excluded (heading 95.06).

o
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Subheading Explanatory Note.
Subheadings 8903.31, 8903.32 and 8903.33

“Outboard motors” are described in the Explanatory
Note to heading 84.07.

89.04 - Tugs and pusher craft.
This heading covers :

(A) Tugs. These are vessels primarily designed for
towing other craft. They may be of the type used for
sea or for inland navigation. They are distinguishable
from other vessels by their specially shaped and
strengthened hulls, by their powerful engines
disproportionate to the size of the vessel, and by
various deck fittings designed to carry a tow rope,
hawser, etc.



(B) Tau ddy, 1a nhiing tau duoc thiét ké dic biét dé day
céc sa lan... Chung c6 ddc diém chu yéullél miii tau det
(dé day) va budng lai dit trén cao (c6 thé 1a kiéu ong
16ng).

Nhom nay ciing bao gdom cac tau lai ddy (“pusher-
tugs”) duoc thiét ké dé vira 1a tau ddy, vira 14 tau kéo;
Gidng nhu tau day, ching c6 mii det, nhung dudi lai
dugc lam nghiéng vé phia sau dé chiing c6 thé r& nudc
va kéo sa lan,..

Céc tau kéo duge thiét ké dé gitp cac tau bi nan, ciing
thugc Nhom nay.

Céc tau thuyén thudc nhém nay khong duoc thiét ké dé
van chuyén ngudi hodc hang hoa. Chung c6 thé trang bi
thiét bi chuyén dung, dé chira chay, bom, siy hang hoa,
v.v... Tuy nhién, thiét ké dé van chuyén nguoi hodc
hang hoa. Ching c6 thé trang bi thiét bi chuyén dung,
dé chita chdy, bom, sdy hang hod, v.v... Tuy nhién tau
thuyén ctru hoa thi bi loai trir (nhém 89.05).

89.05 - Tau Qén l?liéll,?tﬁll ctru hoa, ‘té\u hut nao vét
(tau cuoc), can cau noi va tau thuyen khac ma tinh
ning di dong trén mit nuwéc chi nham bd sung cho
chirc ning chinh cia cac tau thuyen nay; u noi sira
chira tau; dan khoan hoic dan sian xuét ndi hoac nira
noi nira chim.

8905.10 - Tau hit nao vét (tau cudc)

8905.20 - Dan khoan hodc dan san xuét néi hodc nira
noi nira chim

8905.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gom:

(A) Cac tau dén hleu, tau ctru hoa, tau cuoc, can ciu
noi va cac tau thuyen khac ma tinh nang di djng
trén mat nuéc chi nhiam bd sung cho chirc ning
chinh ciia cac tau thuyén nay.

Céc tau thuyén nay thuong thuc hién chirc ning chinh
tai vi tri ¢6 dinh. Chiing bao gbm: tau dén hiéu, tau
khoan, tau ciru hoa, tau cube cac loai (bang giu, bang
hat, v.v...), cac tau truc tau, dam; cac tau phao clru dam;
cac tau lan; cac cau kién ndi c6 trang bi mdy nang hoac
thiét bi xép d& (vi du can truc, can cau, bang tai chuyen
ngi cbe, v.v. ), va cac cAu kién ndi (pontoon) duogc thiét
ké hoan toan dé 1am nén dat cic may moc do.

Céc nha thuyén, tau gidt va cdc nha may xay noi déu
thudc nhom nay.

(B) U ndi sira chira tau.

U ndi stra chira tau 1a loai xudng noi dung dé€ thay the
xudng chira tau trén can.

No6i chung, chung thudng c6 cdu triic mit cét hinh chi
U gdm mét san va cac vach ngin, ching dugc trang bi
cac khoang bom cho phép chiing nira néi nira chim gitip
tau thuyen ¢6 thé vao dé stra chira. Trong mot s6 truong
hop, ching c6 thé duoc lai kéo.

(B) Pusher craft. These are vessels specially
designed for pushing barges, lighters, etc. They are
mainly distinguished by a snub bow (for pushing)
and an elevated wheel house (which may be
telescopic).

The heading also covers “pusher-tugs” designed for
use both as pusher craft and as tugs. Like pusher
craft they have a snub bow, but the stern is raked so
that they can make way in that direction and tow
barges, etc.

Tugs designed to assist ships in distress, are also
covered by this heading.

The vessels of this heading are not designed for the
transport of persons or goods. They may be fitted
with specialised auxiliary equipment for fire-
fighting, pumping, cargo heating, etc. However, fire-
floats are excluded (heading 89.05).

89.05 - Light-vessels, fire-floats, dredgers, floating
cranes, and other vessels the navigability of which
is subsidiary to their main function; floating
docks; floating or submersible drilling or
production platforms.

8905.10 - Dredgers

8905.20 - Floating or submersible drilling or
production platforms

8905.90 - Other
This heading covers :

(A) Light-vessels, fire-floats, dredgers, floating
cranes, and other vessels the navigability of which
is subsidiary to their main function.

These normally perform their main function in a
stationary position. They include : light-vessels;
drill-ships; fire-floats; dredgers of all kinds (e.g.,
grab or suction dredgers); salvage ships for the
recovery of sunken vessels; permanently moored air-
sea rescue floats; bathyscaphes; pontoons fitted with
lifting or handling machines (e.g., derricks, cranes,
grain elevators) and pontoons clearly designed to
serve as a base for these machines.

House-boats, laundry boats and floating mills are
also covered by this group.

(B) Floating docks.

Floating docks are a type of floating workshop used
instead of dry docks.

They are generally structures of a U-section
comprising a platform and side-walls, and are
equipped with pumping compartments which enable
them to be partly submerged to permit the entrance
of vessels requiring repair. In some cases they may
be towed.



Mot loai u ndi sira chira tau khac ciing hoat dong kiéu
tuong ty nhung 1a loai ty hanh va duoc trang bi thém
dong co cong suét 16n. Ching duoc sir dung dé sta
chira hodc van chuyén céc xe 16i nudc hodc cac tau
thuyén khac.

(C) Cac dan khoan hodc dan san xuat, n6i hoac
ngam.

Chung thuong duoc thiét ké dé phat hién hodc khai thac
cac mo6 dau hodc khi ty nhién & ngoai khoi. Ngoai cac
thiét bi can thiét cho viéc khoan hogc khai thac nhu thap
khoan, can cu, bom, nhitng bd phan dé tram xi mang
giéng dau, thap xi 16, v.v... chiing con co cac chd & cho
nhan vién.

Céc dan nay, duoc lai kéo hodc trong mét s6 truong hop
tu van hanh dén noi khai thac hodc noi san xuit va doi
khi c6 thé tréi tir chd nay dén chd khac. C6 thé chia
thanh cac nhom chinh sau:

(1) Dan ty ning gém, ngoai ban than dan lam viéc, con
dugc trang bi cac thiét bi (vo, thung, v.v...) cho phép no
ndi trén mat nudce va nhitn g ¢t tru co dudi dugc, ha
xuéng chd 1am viéc sao cho chiing tru trén day bién va
nang dan lam viéc cao hon mét nudc.

(2) Dan ngam ma co cdu ha tang ngap dudi nudc tai
nhitng noi lam viéc véi cac thing neo nim & day bién
nhim bao dam d6 6n dinh cao cho dan lam viéc ndm
phia trén mat nudc. Cac thung (neo) ¢6 thé co nhing
than pit tong hodc cot tru thoc sau it nhiéu vao day bién.

(3) Dan nira ngam gidng voi cac dan ngam nhung
khac & chd phan ngam khong tru trén day bién. Khi lam
viée, chiing dugc giit ¢ vi tri ¢ dinh bang nhing duong
neo hodc bang cach tu can bang (ddi trong).

Céc dan cb dinh dung vao viéc phat hién hoac khai thac
moé dau hodc khi ty nhién & ngoai khoi, khéng & dang
ndi hodc khéng & dang ngim déu bi loai trir khoi nhom
nay (nhém 84.30)

Nhom nay ciing loai trir pha (nhom 89.01), cac tau ché
bién hai san (nhdm 89.02), tau rai cap va cac tau khi
tuong (nhém 89.06).

89.06 -Tau thuyén khac, ké ca tau chién va xudng
ciru sinh trir thuyén dung mai chéo.

8906.10 - Tau chién
8906.90 - Loai khac

Nhom nay bao gdm tat ca cac tau thuyéq khong dugc d&
cap cu thé hon tai cac nhom tir 89.01 dén 89.05.

Nhoém nay bao gom:
(1) Tau chién céc loai, bao gém:

(a) Tau duoc thiét ké dé chién déu, trang bi vii khi tién
cong va phong thu, co giap chong dan (boc sat, vach

A further type of floating dock functions in a similar
manner, but is self-propelled and equipped with
powerful engines. These are used for the repair or
transport of amphibious vehicles or other craft.

(C) Floating or submersible drilling or production
platforms.

Such platforms are generally designed for the
discovery or exploitation of off-shore deposits of oil
or natural gas. Apart from the equipment required for
drilling or production, such as derricks, cranes,
pumps, cementing units, silos, etc., these platforms
have living quarters for the personnel.

These platforms, which are towed or in some cases
self-propelled to the exploration or production site
and are sometimes capable of being floated from one
site to another, may be divided into the following
main groups :

(1) Self-elevating platforms which, apart from the
working platform itself, are fitted with devices (hulls,
caissons, etc.) which enable them to float, and with
retractable legs which are lowered on the work site
so that they are supported on the sea bed and raise
the working platform above the water level.

(2) Submersible platforms, the substructures of
which are submerged over the work sites with their
ballast tanks resting on the sea bed in order to
provide a high degree of stability to the working
platform which is kept above the water level. The
ballast tanks may have skirts or piles which penetrate
more or less deeply into the sea bed.

(3) Semi-submersible platforms which are similar
to submersible platforms, but differ from them in that
the submerged part does not rest on the sea bed.
When working, these floating platforms are kept in a
fixed position by anchor lines or by dynamic
positioning.

Fixed platforms used for the discovery or
exploitation of off-shore deposits of oil or natural
gas, which are neither floating nor submersible, are
excluded from this heading (heading 84.30).

This heading also excludes ferry-boats (heading
89.01), factory ships for processing fishery products
(heading 89.02), cable-laying ships and weather
ships (heading 89.06).

89.06 - Other vessels, including warships and
lifeboats other than rowing boats.

8906.10 - Warships
8906.90 - Other

This headingcovers all vessels not included in the
more specific headings 89.01 to 89.05.

It covers:
(1) Warships of all kinds, these include :

(a) Ships designed for warfare, fitted with various
offensive weapons and defensive weapons and



ngin nudc nhidu 16p) hodc cac thiét bi chim (thiét bi
phat hién min chdng tir tinh). Néi chung, chtng duoc
trang bi cac thiét bi do tim va nghe ngéng nhu rada,
thiét bi do séng 4m, may do tim bang tia hong ngoai va
cac thiét bj 1am nhidu séng vo tuyén.

Tau thudc nhoém nay c6 thé phan biét véi tau thuyén
thwong mai nhd toc d6 va kha ning co dong 16n hon,
boi s6 lugng thuy thii nhidu hon, téc chtra nhién liéu 16n
hon va c6 cac ham dic biét dé ché va sit dung dan dugc
trén bién.

(b) Mot s6 tau co ciu tao dac biét, tuy khong trang bi vii
khi hodc khong boc sit, nhung dugc xem 14 chi hodc
chu yéu st dung dé chién du, nhu tau d6 bo hodc cac
d6i tau hau can (chd dan dugc hoac chd min, v.v...), tau
ché quan.

(¢) Tau ngim.

(2) Tau thuyén c6 mot sd dac tinh ciia tau chién nhung
do cac co quan cong quyén sir dung (vi du hai quan,
cbng an).

(3) Cac thuyén ctru hd treo 6 man tau, ciing nhu dat &
mot s& diém nhat dinh trén bd bién va dé ciru cac tau bi
nan. Tuy nhién, cac thuyén ctru hg dung mai cheo thi
thudc nhém 89.03.

(4) Tau nghién ctru khoa hoc; tau c6 phong thi nghiém;
tau khi tuong.

5) Tau ch¢ va tha phao; tau lap dit cap ngam dudi bién,
vi du dung cho vién thong.

(6) Céc tau hoa tiéu.
(7) Céc tau pha bang.
(8) Céac tau bénh vién.

(9) Xa lan ché bun da nao vét...

Nhoém nay ciing bao gdbm vi du nhu “dng ndi”, bd phan
sang ché co thé gip dugc ding cho viéc chuyén ché
hang hoa bang duong thuy cac chat long va hang hoa
khac bao gobm 6ng mém duoc gia co bang vai ho ¢6 thé
nhan biét boi hinh dang (thuong giéng hinh tru nhon) va
cac thiét bi gan theo chiing nhur thiét bi thing bang, moc
kéo, va d6i khi 1a cac 6ng ndi.

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Pha (pontoons) (thuyén c6 boong phing ding dé van
chuyén ngudi hodc hang hoa) (nhdm 89.01)

(b) Phao n01 (pontoons) dugc thlet ké 1 rang dé su
dung lam nén dt cic can cau ndi, v.v... (nhém 89.05).

(c) Céc phao ndi (pontoons) hinh try réng, ding dé d&
cac cau tam, v.v... va cac loai mang (nhom 89.07).

incorporating protective shields against projectiles
(e.g., armour-plating or multiple watertight
bulkheads), or with underwater devices (anti-
magnetic mine-detectors). They are generally also
fitted with detection and listening devices such as
radar, sonar, infra-red detection apparatus and
scrambling equipment for radio transmissions.

Ships of this category may be distinguished from
merchant ships by their greater speed and
manoeuvrability, by the size of the crew, by bigger
fuel tanks and by special magazines for the transport
and use of ammunition at sea.

(b) Certain specially fitted ships which do not carry
weapons or armour-plating but yet are recognisable
as wholly or mainly for use in warfare, such as
landing craft or certain fleet auxiliaries (for
transporting ammunition or mines, etc.), troop-ships.

(c) Submarines.

(2) Ships having certain characteristics of warships
but which are used by public authorities (e.g., by
Customs and police).

(3) Lifeboats for placing on board ships, as well as
those which are intended to be placed at certain
points around the coast to help ships in distress.
However, lifeboats propelled by oars fall in heading
89.03.

(4) Scientific research vessels; laboratory ships;
weather ships.

(5) Vessels for the transportation and mooring of
buoys; cable ships for laying underwater cables, e.g.,
for telecommunications.

(6) Pilot-boats.
(7) Ice-breakers.
(8) Hospital ships.

(9) Hopper-barges for the disposal of dredged
material, etc.

The heading also includes “dracones”, i.e.,
collapsible contrivances for the waterborne transport
(by simple towing) of fluids and other goods,
consisting of a flexible casing of coated textile
fabric, identifiable by their shape (generally like a
cigar) and by the presence of various devices such as
stabilisers, towing fittings and sometimes buoyancy
tubes.

The heading also excludes :

(a) Pontoons (flat-decked vessels used for the
transport of persons or goods) (heading 89.01).

(b) Pontoons clearly designed to serve as bases for
floating cranes, etc. (heading 89.05).

(c) Pontoons of the hollow cylinder type for the
support of temporary bridges, etc., and rafts of all
kinds (heading 89.07).



89.07 - Két cau noi khac (vi dy, bé méng, thung chira
chat 16ng, ketxon giéng kin (coffer-dams), cau Ién bo,

cac loai phao néi va moc higu).
8907.10 - B¢ mang c6 thé bom hoi
8907.90 - Loai khac

Nhom nay bao gdbm mét sb loai cdu kién néi khong
mang dic diém cua tau thuyén. Chung thuong cd dinh
khi str dung va gdm:

(1) Céc thung rdng hinh try, dung dé d& cac cau tam,
v.v.... Tuy nhién, cac phao ndi (pontoons) mang dic
diém cua tau thuyén thi bj loai trir (nhém 89.01 hodc
89.05).

(2) Thing ndi ding dé chira dong vat giap xac hodc ca.

(3) Thing ndi sir dung tai mot sd cang dé cung cap
nudc, dau... cho tau thuyén

(4) Két son (coffer-dam) dé thi cong cau, v.v...

(5) Céc bén tau ndi.

(6) Cac loai phao nhu phao neo, phao tin hiéu, phao
phat sang hodc phao chuéng.

(7) Dén hiéu ndi diung dé danh dau ludng lach, bao hiéu

cac trd ngai trén duong thuy, v.v...
(8) Cac phao nang dé truc tau.

9) Thief:t bi chong thuy 16i (chdng min), loai phao nay
dung d€ quét min.

(10) Cac loai bé mang ké ca bé mang ndi hinh tron

phong 1én ty dong khi tiép xtic voi nude va ding dé cho

ngudi dam tau.

(11) Céc cau kién ndi dugc thiét ké co chire nang nhu
cong cua u ndi (dock-gates).

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Céc chudng ldn gdm co mot budng bang kim loai

89.07 - Other floating structures (for example,
rafts, tanks, coffer-dams, landing-stages, buoys
and beacons).

8907.10 - Inflatable rafts
8907.90 - Other

This heading covers certain floating structures not
having the character of vessels. They are generally
stationary when in use and include :

(1) Pontoons of the hollow cylinder type used for the
support of temporary bridges, etc. But pontoons
having the character of vessels are excluded
(heading 89.01 or 89.05).

(2) Floating tanks used to contain live crustaceans or
fish.

(3) Floating tanks used in certain harbours to supply
ships with oil, water, etc.

(4) Coffer-dams being cases used in bridge building,
etc.

(5) Floating landing-stages.

(6) Buoys, such as mooring buoys, marking buoys,
light or bell buoys.

(7) Beacons used for marking channels, navigational
hazards, etc.

(8) Re-floating appliances used to refloat boats.

(9) Paravanes, a type of float used in mine-sweeping.

(10) Rafts of all kinds including floating craft of
circular shape, which inflate automatically on contact
with the sea, for carrying shipwrecked persons.

(11) Floating structures designed to function as dock-
gates.

The heading also excludes :

(a) Diving bells of the type comprising a metal

chamber lowered or raised by external means (i.e., a
lifting appliance); these are generally classified in
heading 84.79.

(b) Life-belts and life-jackets (classified according to
their constituent material).

(c) Sailboards (heading 95.06).

89.08 - Vessels and other floating structures for
breaking up.

duoc tha xuéng hodc kéo 1én béng mot thiét bi dat ngoai
(vi dy, phuong tién nang); thuong dugc phan loai thude
nhom 84.79

(b) Day an toan va 4o phao ctru hg (dwoc phan loai theo
chat liéu cau thanh).

(¢) Van budém (nhém 95.06).
89.08 - Tau thuyén va két ciu ndi khac dé pha dé.

This heading is restricted to the vessels and other
floating structures of headings 89.01 to 89.07 when

Nhoém nay chi bao gdm nhiing tau thuyén va cac cu

kién ndi khac thudc cac nhom tir 89.01 dén 89.07, &

dang dé pha huy. Thuong ddy 1a nhimg tau thuyén di bi  presented for the purpose of being broken up. Such

hu héng, cii nat, doi khi da thao cac thiét bi, may moc, vessels may be obsolete or damaged, and may have

V.V.. had their instruments, machinery, etc., removed prior
to presentation.
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